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NABU 2000-47 Jan Tavernier

On Some Iranian Names in Late Babylonian Sources — The following

names all occur in Babylonian texts from the Achaemenid period. All of them

are Iranian, except for no. 1 which alternatively could be a Sumerian/Akkadian

- Iranian hybrid name.

1) Ad-ar-ta-¥ (IMT 44:Le.E.)

This name can be either a hybrid name or a fully Iranian name. The hybrid

name would consist of the Sumerogram AD, ‘father,' and Iranian \O(r;.)ta-,

‘right order, Arta'. Other Babylonian-Iranian hybrid names are mdMi-it-ri-AD-

u-a (ASAE 43 99 and Pl. VI), ‘Mithra is my father' and DINGIR.MEfi-da-a-ta

(JCS 28 40:5), the same as Iranian *Bagadåta-.

The fully Iranian name would be read *Å-drta-, the passive perfect parti-

ciple of å-dar-, ‘to take care of, to keep an eye on'. Its meaning would be ‘he

who has been taken care of.'

2) A-mi-is-ri-¥ (BE 9 39:2; EEMA 1:5; IMT 38:3), Am-mi-is-ri-¥ (BE 10 45:9)

Since this name cannot be identified with Gr. ' Amhstri",1 another etymology

should be sought for. A possibility is *Amasrº- ‘having strength and beauty',

from Av. ama-, ‘strength' (AiW 140-141), and srº-, ‘beauty' (AiW 1645).

3) Am-ma-da-a-tú, Um-ma-da-a-tú, and [.]mdt

There has previously been much written on the names Am-ma-da-a-tú

(Dar. 435:15), Um-ma-da-a-tú (TCL 13 193:25), and the Aramaic name

[.]mdt (TCL 13 193: seal caption, see CIS 2/1 66). The two main points of disa-

greement between the scholars are:

a) the possible identity of Ammadatu and Ummadatu.

b) the Iranian form of his/their name(s), for it is sure that A/Ummadatu is

Iranian.

Since Stolper showed that both names belonged to one and the same per-

son, there is no more discussion concerning ‘a'.2 Consequently the conclusion

is that both names render one underlying Iranian name, for whose reconstruc-

tion there are several possibilities: *Amadåta-, ‘created by Ama', Hamadåta-,

‘born (or: created) together', or Haumadåta-, ‘created by Hauma'. These three



names have been attested elsewhere and thus are plausible candidates. Before

Stolper proved the identity of both names, most authors believed that the two

names belonged to two different persons: Am-ma-da-a-tú was Iranian

*Amadåta-, while Um-ma-da-a-tú was a rendering of Iranian *Haumadåta-.3

The possibility *Huvadåta ‘following his own decree' (Av. Xvadåta-), proposed

by Schmitt,4 is excluded because of Aramaic [.]mdt, written on the seal impres-

sion of TCL 13 193. Such a *Huvadåta- would have been written [.]wdt5.

A closer look at other Babylonian transcriptions of Iranian names gives us

the solution to the second problem. The name of the person discussed here has

to be *Amadåta-, since there are other examples of a sign containing -u- ren-

dering an Iranian /a/. These examples are:

i) Ahuramazda-, the well-known god, written in various ways. The /a/ of

Ahuramazda is rendered by the signs -ra-, -ri-, or -ru-.
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a) with a

b) with i

c) with u

∏-ra-ma-az-da

∏-ra-mi-iz-da

∏-ra-ma-az-da

∏-ra-mi-iz-da-¥

A-⁄u-ru-ma-az-da

A-⁄u-ru-ma-az-da-¥

A-⁄u-ru-mu-uz-da
A-⁄u-ru-mu-uz-du
∏-ru-ma-az-da

Db Bab.67,70,74,76,80,81,87,90,96, 99,
102,103,104,107,108 ; DSaa Bab. 4.

DB 46,50,51,52,55,56,58,62,65,81.

DB Bab. 10,11,22,24,28,35,37,39.

DB Bab. 4,5,7,9,22,24,27,35,46.

DE Bab. 1.

DB Bab. 4,5,7,9,22,24,27,35,46.
A1Pb Bab. 7-8; DPa Bab. 1,16,17,20;
DSe Bab. 10;
XPf Bab. 1,14,21,26,34,35,38; XPh Bab.
passim.

A3Sa Bab. 6.
A2Sa Bab. 4.
DPg Bab. 1,13.
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ii) *Aspamißa- 'looking for a horse': see below, no.8.

iii) *Aspatatika-, ‘having a crowd of horses': rendered by Bab. as-pu-ta-ti-ka

(Camb. 384:5).6

iv) *Astaßaibarva-, ‘cherishing his homestead': Babylonian as-tu-ße-bar-ma

(BE 9 18:8).7

The name is thus to be read *Amadåta-, ‘created by Ama', and accordingly the

Aramaic name should be restored [¥]mdt, as most authors did.8 The proposal of

Bordreuil9 to restore [hwm]dt should be discarded.

4) Iß-pa-ar-ße-e (IMT 44:3)

Probably Iranian *Spår£aya-, a derivation on -£a-ya from *Spåra-, ‘abundance,

prosperity'. For this word, cf. Av. spår˝.dåßta-, ‘endowed with abundance',10

and Skt. sphåra-, ‘abundant'.11

5) fiu-um-mu L∏ Ma-da-a-a (Moore Michigan Coll. 89:53)

Zadok considers this name to be Semitic, but Dandamayev argues that a Mede

would never assume a Semitic name in the early Achaemenid period (the text

is dated in the reign of Cyrus or Cambyses).12 An Iranian etymology is perhaps

*fiava-ama ‘who sets himself strongly in motion', cf. Av. ßav-, ‘to set one in

motion' (AiW 1714-1716).

6) U-du-na-a-tú (TCL 13 193:25)

This Babylonian spelling, which has not yet been explained, renders Iranian

*Hudånåta-, ‘having the right understanding,' i.e. Av. hudånu- (AiW 1824-

1825) and the suffix -åta-, or Iranian *vºdvånåta-, ‘knowing,' i.e. Av. vºdvah-,

‘knowing' (AiW 1445), followed by the patronymic suffix -åna- and the suf-

fix -åta-.

7) Us-pa-ar-ra-¥ (EEMA 95:18)

Other spellings of this name are Us-par-¥ (BE 9 48:33 = TuM 2/3 144:33), Us-

par-ru-¥ (PBS 2/1 217:U.E.), Us-par-ru-ú (PBS 2/1 12:14) and ∏-su-par-ra

(BM 59568:26, see NABU 1997/11). Eilers considered this name to be Iranian

*Vahyaspara-, while Zadok argued in favor of *Vispa-parva-.13 Babylonian -

par-¥ cannot, however, render Iranian /-parva/. Some years ago, Zadok reana-

lysed this name and concluded that it had to be *Hu-spara-, ‘possessing a good
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shield'.14 In our opinion this name is most probably the Babylonian way to

write Iranian *Hu-spåra-, ‘having, enjoying a good abundance.' The element

*spåra- occurs also in no. 4.

8) Us-pa-mi-iß (VS 6 307:12)

Both this name and the name As-pa-mi-iß-ßú (AfO 19 79 no. 258:5), explained

by Zadok as Ir. *aspam-ißa-, ‘looking for a horse',15 probably belong to the

same individual.16 Thus Us-pa-mi-iß also renders *Aspamißa, despite Zadok's

remark that *aspa- is never written us-pa-.17 That Bab. -u- can render Ir. /a/ has

been demonstrated above, see no. 3.
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